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Kaiser und König Karl am Jahrestag der Offensive gegen Italien auf der Costilla. — Károly császár es király az. Olaszország elleni offenziva 
évfordulóján a Cost ill An. — Car 1 kralj Karlo na dán godisnjlce ofenzive protiv Italije na Kostilli. — fisai' a kral Karel ve vj’roéí ofensivy proti 
Itálii na Kostille. Cesarz 1 król Karol w rocznlce ofenzywy przeciw Wlocliom na Kostilli. Cisar i kőről Karlo w ricznyciii ofenzywy proty Italii 
na Kostilli. ímpftratul si regele Carol de aniversarea ofensivel contra Italie!, pe muntele Costilla. I.'empereur et roi Charles à l'anniversaire 
de l’offensive contre l’Italie, sur la Costilla. His Imperial and Royal Majesty Charles on the anniversary of the offensive against Italy at the Costilla.
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Soeben erscheint in zweiter, durchgesehener und ergänzter Auflage:

R U MANIEN
LANDES- UND WIRTSCHAFTS­

STATISTISCHE SOWIE 
'1’0POGRAPI11SCHE ÜBERSIGUTEN

BEARBEITET VON DER DIREKTION DES K. K. ÖSTERR. HANDEL^MUSEUMS

VII und 737 Seiten. Groß-8°. 1917. Preis M.12 - = h' 15-

Das vorliegende ans besonderem Anlaß nach den besten Quellen bearbeitete Handbuch er­
möglicht eine rasche Orientierung über die allgemeinen Verhältnisse des Landes und seine 
Verfassung, politisch-administrative Einteilung und Bevölkerung, über die wirtschaftliche 
Lage und die Hilfsquellen Rumäniens und soll in gewissem Maße auch als Führer durch die 
Bezirke. Städte und Landgemeinden dienen. So ist das Werk, dasaufalleeinschlägigen Fragen 
verläßliche Antwort gibt, ein wichtiges Hilfsmittel für alle an Kumänien 
interessierten Großindustriellen und Großkaufleute. Großbanken, für die 
staatlichen Behörden. Handels-u. Gewerbekaminern. Militärbehörden usw.

VERLAG V 0 N L. W. S E 1 I) E L & S 0 II N IN W I E N

6tuder JeinÖ 
Begegnungen und Vifioncn eines HiitFäinpfcrs 

Von Joltan von ^ranvo
Preis M. 3'—= K 3'60, in Poppband M. 4'—= K4'80

is find feine Kriegsfeuilletons, wie wir fie 3U fjunöerten in allen (Tageszeitungen und 3eitfd)riften feit 
IRonaten 3U finden gewohnt waren, nidjt mit publi3i|tifchem (Befdjitf verarbeitete (Einbrücfe von 3u= 
fdjauern, was uns hier geboten wirb, fluo diefem Buche fpricht ein wirf lieber echter Dichter, ein ITlann, 

der felbft mitten im Kampf fltand, den Krieg mit der Seele de» Rünjltlers, feine Iragif und Sröfie 
mit tiefempfindendem Semüt und wachen Sinnen erlebt hat. Der junge ungarifche Dichter hat fidj felbft 
die goldene und filberne lapferteitsmedaille ertämpft und er3ählt in diefem Buche in dem ftol3=befcheibenen 
Ion echt männlicher IDürde von Grlebniffen und phantaftifd)en Begegnungen, von außergewöhnlichen 
£eiftungen, die wie etwas Selbftverftänblid)es vollbracht werben, von herrlichem und (Entfeßlidjem, ijohem 
unb niedrigem, bas der Krieg aus den Seelen der Kämpfer hervorgeholt hat; es find Bilder von oft 
erfdjütternber Größe, ftets über den triegerifchen Alltag erhoben durch Die Kraft bichterifcher Geftaltung. 
Inhalt: Sonntagsgranaten; Die Difitfarte; Kubansti; General Baranow; Die Juden von £utowista; 
Räuber; Das graue Ruto; Rächt im Regen; Der Heldentod des Kanarienvogels; Der feindliche ijanbtufj; 
Gefpenftertampf; Der Schneemann im IDalbe; Die (Eine von Kalnica; Der Settel; Jm Rachtquartier der 

Kofaten; Jünfhunbert gegen Jünf; „Urra!"

Verlag von 2. U). Seidel & Soßn in Wien i



Kalserln und Könleln Zita mit Kronprlnz Ottó und Erzlierzog Robert beim Abschled vöm Monarchen am BahnhorIn lliitteldorr. - Zita császárné és királyné Ottó tróniiiiikbssel és 
lióbert röhereeaael búcsút vonz az uralkodótól a hűtteldortl pályaudvaron. t arlra I kraljicn Zita na prljestoljonasljednlk.... Otonom I nadvojvodom Bobért....... praáta se od
vladara na kolodvoru ti lliittcldorfii. — t ísafovna a královna Zita s korunnim prlnccm Olton a arrivévodoii Róbertéin loucí se s cisarem na nádraZÍ v Iliitfelderíti. Cesarzowa 
I królowa Zyta z nast. tronn Ottonem I are. Róbertéin zeanaja sle z eesarzem na dworru n lliitteldorlie. — Clsnrewa I korotena Zita z naslidnykom prestolu Otonom 1 archy- 
knlazem Róbertom praszrzajnt monarchs na dnlrey u lliitteldorf-l. — Impáráteasa sl retina Zita cu prlnclpele de eoroaná Ottó sl archlducele Robert despártlndu-se dela monarch, 
la gara din lliitteldorr. — l.'impératrice et reine Zita avec le prince hérltlcr Oltó ct l'archlduc Robert prenant congé du monarch, a la sarc de lliitteldorr. — The Empress 

snd Queen Zita with Crownprince Otto and Archduke Robert taking leave from the Monarch on the railway-station or lliitteldorr.

Östcrr .-ungar. und spanisehe Offlziere auf einem Donaudampfer. — Osztrák-magyar és spanyol tisztek egy dunai monitoron. Austro- 
ugarskl i Spanjolski castnicl na Dunavskom parobrodu. Kak.-uhersti a spanélsti dűstojníci na dunajském parniku. — Austr.-weg. i 
hiszpaiiscy oflcerowie na dunajowym parowcu. — Awstr.-uh. i espanski olicyry na dunajskim pariwcy. Oflceri austro-ungari si spanioli 
pe un vapor dunárean. - Officiers austro-hongrois et espagnols sur un bateau danubien. Austro-Hungarian and Spanish officers on 

a Danube-steamer.
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Fliegerabwehr auf einem österr.-Ungar. Donaumonitor. — Repülő elűzése egy osztrák-magyar dunai monitoron. — Áustro-ugarski dunavski 
monitor branl se protiv lijetaca. — Odrááení letce na rak.-uhers. dunajském monitoru. Obrona przed lotnikiem na austr.-weg. nioni- 
torze dunajowym. — Oborona pered letűnöm na awstr.-uh. monitorl. — Protectiune contra aviatorilor pe un monitor dunárean austro- 
ungar. — Protection (contre les aviateurs sur un moniteur danubien austro-liongrois. — Driving-back of flyers by Austro-llungarian 

monitors on the Danube.

Österr.-ungar. und feindliche Stellungen, (österr.-ungar. Fliegeraufnahme.) Osztrák-magyar és ellenséges állások. (Osztrák-magyar 
repülő fölvétele.) — Áustro-ugarski i neprijateljski polozaji. (Snimka austro-ugarskog lijetaca.) Rak.-ulierská a nepfátelská postaveni. 
(Rak.-ubersky leteckj snimek.) Austro-weg. i nieprzyjacielskie stanowiska. (Zdjecla austr.-weg. lotnika.) — Awstr.-uli. i worozi sta- 
nowyszcza. (Znymka awstr.-uh. letuna.) — Pozitii austro-ungare si dusmane. (Fotografie luatá de un aviator austro-ungar.) — Positions 
austro-hongroises et ennemies. (Photographie prise par un aviateur austro-hongrois.) — Austro-Hungarian positions and trenches of the 

ennemy. (Take by an Austro-Hungarian flyer.)
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I
IHe Munitionserzeugung in Österreich-Ungarn. Skodawerke. — T.övöszergyärtas Ausztrla-MagyarorszAgon. Skoda-mflvek. — Prolzvadjanje
mnnicije u Austro-Ugarskoj. Skodove radlone. - V/roba stiel ira v Kakousko-Uhersku. Skodovy zAvody. - Wyröb amunicyi w Austro-
Wegrz. Fabryki Skody. — Wyrib municii w awstr.-uh. fabrykach Skody. — Fabrica|ia de munifle in Austro-Ungaria. l'zinele Skoda.

| Fabrication do munition en Autriche-Hongrie. Les usines de Skoda. — Producing of ammunition in Austria-Hungary. The Skoda-workshops.

Elektro-maKnetlaeher Krun. — Elektromaanetlkiis dnru. — EIektro-ma<netldkl idral. — Eleklromaenetleki- Jefàb. — Elektro-maanetyczny kran. — Elektro-magnelyeznyj kran. 
Cran eleelro-magnetic. — Cran eleetro-magnétlqne. — Eleetro-magnetle cran.

Gießerei. — Öntöbkz. — IJevaona. — Skràrna. — Odlewarnla. — Wldlynarnla. — Turnàtorle. — Fonderie. — Foundry. 
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Die Munitlonserzcugung in Österreich-Ungarn. Skodawerke. — Lihôszergyârtâs Ausztria-Magyarorszâgon. Skoda-muvek. — Proizvadjanje
municije n Austro-ugarskoJ. Skodove radione. — V/roba stfeliva v Rakousko-lhersku. Skodovy ziivody. — Myrob amunicyi w Austro-
Wçgrz. Fabryki Skody. — Wyrib niunicii w awstr.-uh. fabrykach Skody. — Fabrkatia de munitie in Austro-Ungaria. Uzinele Skoda. —
Fabrication de munition en Autriche-Hongrie. Les usines de Skoda. — Producing of ammunition in Austria-Hungary. The Skoda-werkshops.



Die Munitionserzeugung in Österreich-Ungarn. Skodawerke. — Lôvôszergyàrtâs Ausztria-Magyarorszâgon. Skoda-müvek. — Proizvadjanje
munlcije u Austro-Ugarskoj. Skodove radione. — Vjfroba stfeliva v Rakousko-Uhersku. Skodovy zàvody. — Wyrob amunicyi w Austro-
Wegrz. Fabryki Skody. — Wyrib municii w awstr.-uh. fabrykach Skody. — Fabricafia de mnnifle in Austro-l'ngaria. Unizele Skoda. —
Fabrication de munition en Autriche-Hongrie. Les usines de Skoda. — Producing of ammunition in Austria-Hungary. The Skoda-werkshops.
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Torpedierung eines Dampfers durch ein österr.-ungar. Taucliboot. — Osztrák-magyar buvárhajó megtorpedóz egy gőzöst. — Austro-ugarska 
podmornica torpeduje parobrod. — Rak.-uhers. ponorná lód torpeduje parink. — Storpedowanie parowca przez austr.-w <;g. lódz podwodna. 
— Torpedowanie parochodu awstr.-uh. „piti wodnym“-su<lnom. — Torpllarea unui vapor prin un submarin austro-ungar. — Un sous-marin 

austro-hongrois jettant des torpilles contre un batteau ennemi. — Austro-Hungarian submarine firing a torpedo te a steamer.

Kommandohrilcke S. M. Schlff „Novara“, lm Vordergrund SchifTskapitiin von Horthy. — Őfelsége „Novara“ hajójának parancsnoki hídja, 
az előtérben Horthy hajókapitány. — Zapovjedniéki most na brodu N. V. „Novara“. Sprljeda stoji Kapetan brodá von Horthy. — Véli- 
telsky műstek lodi J. V. „Novara“, v popfedi kapitan lodl él. Horthy. Hornost komendanta J. C. M. okretu „Novara“, na przedzie kapitan 
okrijtowy Horthy. Tomist komandanta J. W. korabla „Novara“, na peredji kapitan v. Horthy. — Tódul de comandá al vasului M. S. 
„Novara“, in fond cftpitanul von Horthy. — Le pont du commandant du vaisseau „Novara“, au fond le capitaine von Horthy. — Conning- 

brldge of His Majesty’s „Novara“, in the foreground captain Horthy.
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Kaiser und König Karl verfolgt den Gang der 10. Isonzoschlacht. Károly császár és király a 10. Isonzo-csata menetét ügyeli. Car i 
kralj Karlo prati razvitak 10. bitke na Sóéi. — Cisaf a král Karel sleduje chod 10. bitvy na Sóéi. Cesarz 1 krol Karol przygla.da si^ 
tokowi 10. bitwy nad Soczq. Cisar i komi Karlo pryhladaje sja 10. bjrtwi nad Soczeju. ímpáratul si regele Carol urmáreste mersul 
luptel a zecea dela Isonzo. - I.’empereur et roi Charles poursulvant le dixiéme combat sur l’Isonzo. — Ills Imperial and Koyal Majesty 

Charles observing the tenth battle on the Isonzo.
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Osterr.-ungar. Kanipftruppen an der Isonzofront jubeln dem Monarchen zu. — Osztriik-magyar harcicsapatok az Isonzo-harcvonalon 
Unneplik az uralkodot. — Anstro-ugarske bojne éete na front! Soie pozdravljaju vladara. — Kak.-uhers. bltevni éety lia Socské fronté 
provolàvaji sliivu mocnilH. - Austro-wegierskie wojska 11a fronde Soczy witaji) cesarza. — Awstro-uh. wijska na front! Soczl wytajuf 
monarcha. — Trupe austro-ungare ce luptA pe frontal delà Isonzo fac ovafiuni monarchului. Troupes austro-hongroises combattant au 

front de l’Isonzo font des ovations au monarch. — Austro-Hungarian troops greeting the Monarch on the Isonzo front.
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Hundertjahrfeier der k. u. k. Thereslanlschen Militärakademie in Wr.-Nenstadt. - A cs. és kir. bécsújhelyi Mária Terézia katonai aka­
démia százesztendei ünnepe. — Stogodiftnjica c. i k. terezijanske vojne akademije u Beékom Növöm Mjestu. — Stoleté jubileum c. a k. 
Tereslánské vojenské akademie ve VideAském Növöm Mésté. — Stuletnla rocznlca c. i k. wojskowej akademil teresyaíiskiej w Wr.-Neustadt. 
— Stolitna rlcznycla c. i k. wijskowojl akademii Teresy w Wr.-Neustadt. — Sárliarea seculará a academie! 1. si r. militare Theresiane 
ín Wr.-Neustadt. — Fête séculaire de l’académie militaire i. et r. Thérésiane à Wr.-Neustadt. - Centenary of the imp. and roy. Thereslan 

Military Academy in Wr.-Neustadt.

Kommandant der Akademie Feldmarsrh 'leutnant Anton Bellmond Edler von Adler­
horst. — Adlerhorstl nemes Bellmond Anial ..Itâbornicy az akadCmin nirancsnoka. — 
Zapovjednlk Akademije podnrir-al Anton Bellmond pl. Adlerhorst. — velitel ak.«demie 
point p dmarsàlek Antonín Bellmond, Âleclitlc z Adlerhorstu. — Komend nt akademil 
m. p. p. Anfonl Bellmond Edler von Adlerhorst. — Komandant akademil ni. p. p. Anton 
Bellmond Edler von Adlerhorst. — Comandantnl aeademlel mareçalul-loe. Bellmond 
Edler von Adlerhorst. — l.e eommondant de Far; demie morrrhàl-lleuten nt Anton 
Bellmond von Adlerhorst. — The commander of the Academy lleiitenant-marshal Anton 

Bellmond von Adlerhorst.

lile von Kaiserln Marin Theresla gesUftete Akademlefahne. — A Márta Terózla királynő 
által alapított ak dómlal zászló. — Zastava akademije, zaklada earlce Marlje TerezIJe. 
— Císafovnou Marii Tereslí akademil rénovant prapor. — Sztmdar daronany akademil 
przez cesarzorrg Maryç Teresç. — Prapor akademil darowanyj elsarewoju Marljeju 
Teresojn. — Steasnl aeademiel inSIntat de impáráteasi Maria Theresla. — Le drapeau 
de l'acadómle dódió par ITmpóratriee Marle Thérèse. — t'olours of tlie Arademy dedieated 

by the Empress and Qneen Maria Theresla.

Has Akademikerbataillon auf dem Burghof der Akademie. — Az akadémikusok zászlóalja az akadómla udvarán. Akademljskl bataljnn u dvorlstn pred nkademljom. — Prapor 
akademikU na hradebnlm dróté akademie. — llatallon akademlkón na podwórzn akademil. — llatalloa akademyklív na podwlrlu akademil. Batallonul aeademiel militare in 

curtea a ademlcl. — Le batallion acadómlque dana la cour de l'acadómle mllltalre. — The battallon of pnplls in the eourl of the Military arademy.
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Die Munitionserzeugung in Österrelch-Ungarn. Munitionsfabrik in Wöllersdorf. — Lövöszergyártós Ausztrla-Magyarorszdgon. A «tillers- 
dóri) lövószergyár. — Proizvadjanje municije u Austro-Ugarskoj. Tvornica municije u Wöllersdorfu. — Vyroba stfeliva v Rakousko-Uhersku. 
Továrna na stfelivo ve Völlersdorfu. — Wyroh amunicyi « Austro-Wegrz. Fabryka amunicyi « Wöllersdorfle. — Wyrib munlcii » awstr.-uh. 
fabryci niunicii « Wöllersdorf-i. — Fabrlcatia de munitie in Austro-Ungaria. Fabrica de munifie in Wöllersdorf. Fabrication de munition 

eu Autriche-Hongrie. La fabrique de Wöllersdorf. — The production of ammunition in Austria-Hungary. Workshops in Wöllersdorf.

Erzengnni: von Gearhiilzpatronenhülsen. — I^veatdltényhdvelyek ay rtiaa. — Proizvadjanje topovaklh naboja. — Vfroba obali pro délovi1 etfely. — Wyrób okrywek nabojów 
dzialowych. — Wyrib obhorotok harmatnych patron!«. — Fabrka|ia de invilitoare peni.-n patronne. — Fabrication de doulllea pour lea projectile de canon». — Production olgliells.
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Die Munitionserzeugung in Österreich-Ungarn. Munitionsfabrik in Wiillersdorf. - Lövöszergydrtäs Ausztria-Magyarorsziigon. A wöliers- 
dorfl lövöszergyär. Proizvadjanje municije u Austro-l'garskoj. Tvornica munlcije u Wöllersdorfn. — Vy'roba stfeliva v Rakousko-Uhersku. 
Tovàrna na streltvo ve Völletsdorfu. — Wyröb amunicyi w Austro-Wçgrz. Fabryka amunicyi w Wöllersdorile. — Wyrib municil w awstr.-uh. 
fabryci municil w Wöllersdorf-i. — Fabricajia do mnnitie in Austro-l'ngaria. Fabrica de munifie in Wollersdorf. — Fabrication de munition 

en Autriche-Hongrie. La fabrique de Wollersdorf. — The production of ammunition in Austria-Hungary. Workshops in Wiillersdorf.
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Typen von Krlegsgefangenen in den österr.-ungar. Kriegsgefangeneniagcrn. Osztrák-magyar hadifogolytáborokban levő hadifogolytypusok. 
— Tlpovi ratnib suznjeva u austro-ugarskom zarobijenickom tahoru. Typy váleőnj'ch zajatcu v rak.-uherskjch váleőnj'ch taborech 
pro zajatce. — Typy jeiiców w austr.-’weg. obozach dia jeíiców wojennycb. — Typy polonenycli w awstr.-uh. taborach polonenych. — Tipnri 
de prizonieri din tabftrele de prizonieri austro-nngare. — Types de prisonniers de guerre dans les baraques austro-hongroises. — Types 

of prisoners from Austro-Hungarian camps for prisoners.

Itatlener. — Olaszjk. - Talljanl. - Ilalov«. - Wlosi. - Mailjei. - Itallenl. - Italiens. - Italians.
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Typen von Kriegsgefangenen In den österr.-ungar. Kriegsgefangenenlagern. — Osztrák-magyar hadifogolytáborokban levS hidifogolytypusok. 
— Tipovi ratnih suznjeva n austro-ugarskoni zarobljeniëkom taborn. — Typy vâleènj'cli zajatcû v rak.-uhersky‘ch váleény‘cli táborech 
pro zajatce. — Typy jeúców w austr.-wçg. obózach dia jenców wojennycli. — Typy polonenych w awstr.-ub. taborach polonenych. — Tlpurl 
de prizonieri din tabárele de prizonieri austro-ungare. — Types de prisonniers de guerre dans les baraques austro-hongroises. — Types 

of prisoners from Austro-Hungarian camps for prisoners.

Rumäne. - Román. — Rumun. - Rumun. — Rumlin. 
Ruuiuu. - Komán. — Roumain. — Roumanian.

Italiener. - Olaszok. — Talljani. — ltaloíé. - Wtosi. - llalljci. - Haliéul. — Italiens. — Italians.
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Tjrpen von Kriegsgefangenen in den österr.-ungar. Kriegsgefangenenlagern. — Osztrák-magyar hadifogolytáborokban levő hadifogolytypusok.
— Tipovi rat ni li suZnjeva u austro • ugarskom zarobljenickom taboru. — Typy válecnych zajatcű v rak.-uhersk/cli váleén/ch táborech
pro zajatce. — Typy jeíiców w austr.-weg. obózach dia jeíiców wojennych. — Typy potonenych w awstr.-uh. taborach polonenycli. — Tipnrl
de prizonleri din tabárele de prizonleri austro-ungare. - Types de prisonniers de guerre dans les baraques austro-hongroises. — Types

of prisoners from Austro-Hungarian camps for prisoners.





Offizielles Kricgsbilöcrimf :
¿Iktrciit^llngarns ÏVcbrmacht im Weltkriege

fjerauagegeben oom

Prefledienft des ï. u. Ï. Kriegstninifletiums in ÎÏDien (I, 6eotg=Cod)=piag 3) 
ilusliefetungsftelle: 2Dien III, Söwengaffe 47 (Tel. 8319)

PoftfcbedFonto : QDien Br. 155654 ! Budapeft Br 57467 / Agram Br. 37468 ! Sarajeoo Br. 7408

Q /ntcr Leitung des Prcfjedicnftes des Kriegsminifteriums find nad) Originalen heroorragender QKaler
Kunftblätter im P. u. P. QTiilitärgeograpljifdjen 3nftitut und anderen BrucPereien bergeftellt morden, 

©iefe Kunftblätter (teilen durdjroegs Sjenen aus dem Ccben unferer Armee im "Jelde dar. ‘Bei tadellofer 
Ausführung roerden fie ju oolPstümlidjen Preifen oerPauft, um jedermann die Anfdjaffung eines fdjönen 
ßimmerfdjmucPes jur Erinnerung an die §eldenjeit des QDeltPrieges 3U ermöglichen. ProfpePte auf Ber= 
langen umqehend oon der Auslieferungsftelle des offijiellen KriegsbilderroerPes, QDien III, 
Cöroengaffe 47. QTiilitärifdjc Stellen und 'Behörden foroie Schulen erhalten die Bilder bei 

größerer Abnahme um den halben Preis.

Der gefamte Reinertrag des Unternehmens wird dem Jonds für 3nDalidenbeimpättcn jugcfübrt.

Cs ergeht das Erfudjen, innerhalb des QDirPungsPreifes die Propagierung 
des offißiellen KriegsbilderroerPes fördern 3U wollen.

Bisher find folgende Bilder erfdjienen:
2?r. 1 TDefemann: Kaffer und König fjran; Jofef I.

„ 2 ijonoedtruppen auf dem JHarfd) nad) Cubartoro
„ 3 Baftende Infanterie in Albanien
„ 4 IRafdjinengeroebrabteilung im 'Jener
„ 5 Cdbardt: Conrad non f)ößendorf
„ 6 QDadafj: Auf dem Bormarfche nad) Prjemyel
„ 7 A. B. ßroiifle: Gefchütjftellung in den Tiroler Alpen
„ 8 Tiroler Standj<hüßen bei der Andad)t
„ 9 Candesfcbüßen in einer erftürmten italienifd)en

f)öbenftellung
„ IO TufjynfFi: Ter Torpedobootjerftörer „Sd)arffd)üQc" 

im Canale Porto Corfini bei Ancona 1915
„ 11 'Bertold Cöffler: ©efangene ferb. Komitatfdji 19'5
„ 12 StrafcetiFampf

9tr. 13 K. §ayd: Candfturmmänner im Bnterftand
„ 14 J. Kruis: JeldFüçbe in SFutari
a 15 A. o. Kubinyi: öfterr.’ungar. Artillerie im QDinter 1915 
h 16 ©. Stella: Borrüdende Snfanterie bei ©ranattridjtern 
i, 17 Boland Strafcer: BJaffenftredung ferbifdjer Truppen 

am Analabetg
i, 18 Jofef PocbroalfFi: Jeldmarfcball ©rjfcerjog Jriedrid) 
„ 19 Alex. Botbaug: Järo Baterland! Öfterr.«ungarifd)e 

f)ufaren in Bufiifd)=Polen
„ 20 Turd)! Öfterr.’ur.gar. Tragoner oor Kornel 1915 
„ 21 Alfred 'Bafel: Abroebr einet» Buffenangriffes am 

TuFlapafc
„ 22 Bud. §anFe: lagernde öfterr. ■ ungar. Truppen mit 

ruffifdjen ©efangenen

Ur.23 B. CjedeFotooFi: Kaifer und König Karl in JRarfdjalla« 
uniform

11 24 Bid)ard Afcmann: Crftürmung der Heftung Belgrad 
am 9. OFtober 1915

„ 25 Ter Kampf um den Coocen, Jänner 1916
„ 26 0. Bouoard: Ter jerfdjoffene Tbronfaal im Belg.KonaF 
„ 27 Karl ^afcmann: Sturm im Abendrot
„ 28 A. 0. Kubinyi: 5euerndeo Kriegofcbiff in der Adria, 1916 
„ 29 Borfd)leid)ende Snfanteriepatrouille in QDolbynien, 

1916
„ 30 Bertold Cöffler: Sterbejimmer S. TU. Kaifer CJtanj 

Jofefo I.

ßur Seit befinden (ich im BrucP :
Br.31 Bertold Cöffler, ^andgranatenroerfee

„ 32 Ter f)ord)poften im Tiroler £)od)gebirge
n 33 Jftaxn.Poofd): Angriff auf Tura^o
h 34 Gefd)üßitellung am Ortler
„ 35 ©. Pucbinger: Sm ©efangenenlager Spraßern
a 36 Boland Strafcer: Bad) dem Kampf
,, 37 Badäf}: Candfturm bei der TRittageraft
„ 38 A. T. Go Iß: BJerF San Sebaftiano
„ 39 Bêla JufîFo: Bon §ufaren oerfolgte KofaFen« 

patrouille
„ 40 fjolißer-ßroidle: Kampf der „Beuner tjufaren" 

dao BirFenroäldcben bei Cimanoroa 19'5-

7lt.41 3. Kruie: Gotteodienft in einer als Spital eingerichteten 
Kircbe in BJolbynien

„ 42 Alex. Pod: Abtransport gefangener Buffen nad) den 
Kämpfen am San, JTiai 1915

3n Borbereitung find:
7lt.43 Alex. PocF: BûdFebr non einem ©rFundigungoritt bei 

KraFowice, Juni 1915
„ 44 OoroaldBou-x: Artillerie im Gailtal, 1915 
h 45 Boland Strafcer: Sturm!
„ 46 Alex- Pad: Beiterbild deo Kaifero und Könige Karl

ferner find noch Bilder nachftehender Künftler in Ausfidjt genommen:
Adamo Jobn Quincy, Ferdinand Andri, fjugo 0. Bouoard, J. Tadjauer, Jofef o. TioeFy, Cudroig Kod), B). B. Krauß, Johann 

Prinß, 71. Scbattenftein, Karl Sterrer und andere



(Eine vollftänbige militärwiffenfcßaftlicße 'Sarftellung 
bes 2lttteils ber öfterr.=intg. Qßetyrmadjt am QSßcIttricg

mit jablreidjen, im f. u. t. militär-geograpbifcben Jnftitiite bearbeiteten Karten unb ©etailplänen 
wirb burd) bic fortfcbreitenbe Veröffentlichung ber ftefte geboten, bic unter bein ©itel 

Öfterretd)ifci)=ungarifd)e berichte
'Beihefte 311 Streffleur« SRilitärblatt

in unferem Verlage erfebeinen unb bereite in 3ei»itaufcnben verbreitet finb. «Soeben gelangen jur Sluägabe:

Acft 6:

©er ^elb^ug von Pratau
(6. November bie 17.r©e,5cinbcr 1914)

87 <5. 8°. £Ocit 4 Startenbeilagcn. “preis M. 3’60 K 440
?Jacb ber ?lcugruppicrung ber Vcrbünbctcn, bie in ber Seit vom 6. 14. November vollzogen warb, begann am
15. Oiovember 1914 bic Sdilacbt bei Krafau. ©>ic ©»arftcllung fdjilbert mit bctaillicrtcn Eingaben unb unter 2ln« 
führung ber beteiligten Sruppenförpcr bie Öffcnftvc nörblidi ber Tßcichfcl, bas (Eingreifen ber ruffifeben 3. Slrmcc 
unb ben ¿weiten ruffifeben (Einbruch in Oiorbungarn, bic Sd)lad>t bei Vimanowa Vapanöw, bic Vertreibung ber 
Otuffcn aus ?iorbungarn unb bic baran anfcblicftcnbc allgemeine Verfolgung bis ¿um 17. ©ejember. 3ur (Ergänjung 
bcs Sertcs bienen folgcnbc Vcilagcn: 1. flbcrfiditsfartc ¿ur Sdilacbt bei Krafau am 15. 9?ovcinber 1914. 2. Sdilacbt 
bei Krafau am 28. ?iovcmbcr 1914. 3. Sdiladit bei Vimanowa Vapanöw am 8. Tcjcmbcr 1914. 4. Sdilacbt 

bei Vimanowa Vapanöw am 12. 'S'cjcmbcr 1914.

Äcft 7 :

©ie Eroberung von 23elgrab 1915
¡72 <5. 9?îit 5 ft'artenbciiagen unb (Sitiifltioirôffi^en. *prei« M. 3. K 3 60

(Eines ber fdiwicrigftcn 'Probleme, bic bic vcrbünbctcn öftcrrcidiifdi-ungarifcbcn unb beutfeben Sruppen im gegen­
wärtigen .Kriege ju löfctt batten, finbet hier eine ins T’ctail gebenbe Scbilbcnmg. Sic gibt vorerft ein Viib ber 
allgemeinen Kriegslage, befpridit bic ilufgabcn ber 3. 21nncc, bic Vorbereitung bes 'Ponauübcrgangs, ben 2lufmarfdi, 
ben 21ngriffsplan, bic artilleriftifcbcn, pioniertcdinifdien, fonftigen tccbnifcbcn unb taftifcbcit Vorbereitungen unb bie 
'Purebfübrung biefer 2lufgabcn in ber Seit vom 5. 10. üftober 1915. Kartcnbcilagcn: 1. Kricgsglicbcnmg bcs
VIII. Korps. 2. Umgebungsfartc von Vclgrab 1 :75.000. 3. Sti¿¿c mit ber Situation in ber 2îad>t vom 6. auf ben 
7. Oftober 1915 vor Veginn ber übcridiiffung unb am 8. Oftober, jirfa 2 ilbr naebm. 4. Sfijjc mit ber Situation 
am 9. Oftober, ¿irla 5 ilbr 30 Vein. naebm. 5. Sfi¿¿e mit wbcr Situation am 10. Oftober, jirfa 6 ilbr naebm.

s>eft 1: ®ic Äriegocreigniffe im 9lor- 
ben »on ber SKobiltfierung b io 
cinfcbliefilid) ber Sdilacbt bei 
Cemberg. Stine 2i«fi. ??r<t 3 .«««»■ 
ffijjcn. "Preis M. -80-Kl-

s>tft ®ic Sdjladit bei Simanoioa- 
eapanoi». Dritte Slufl. W l Steten- 
ffijje. "Preis M. 80 KT

Aeft 3: ©er(finleitiingefcib.viggegen 
TRllfjlcillb. ©»ritte 21uf(. (4. Qluguft bis 
11. September 1914.) ¿Olit 3 Kartenffijjen. 

"Preis M 80 Kl-

Arülier finb crfd)ienen:

.»eft 4 ®as öfterreid)ifd)-ungoriid)e 
btorbbeer im $rüi>jaiirsfelb- 
jug in ® alijien. (2.®iai h« 23. 3mu 
1915.) ?Oiit einer großen flbcrfiditsfartc 
unb 2 Kartenffijjen.

"Preis Ml Kl 20.

jicft 5: ®cr Sjerbftfelbsug 1914 am 
San nnb an ber Qöeidjfel. 
(12. September bis 5. ¿November 1944.) ???it 
einer großen mehrfarbigen flbcrfiditsfartc 
unb 3 .Kartenffijjen.

"Preis M 250 K 3- .
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